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Mexique, vers Taos, sur les rives du Rio Grande, les forêts se situent vers 2500 à 3600 m d'altitude.

En quittant la Landrover, mon cousin me conseilla de bien noter la direction que nous
allions prendre. C'est que le paysage, là-bas, n'est pas tout à fait comparable à la Suisse:
plusieurs centaines de kilomètres carrés de forêt vierge et quelques rares chemins forestiers.
La forêt est constituée d'épicéas, de pins, de pins Douglas et de peupliers tremble. Dès la mi-
juillet, sous les Trembles parsemés, nous trouvâmes en quantité des Bolets orangés. Non loin,
quelques Bolets Cèpes atteignant 27 cm de diamètre. Dès ces moments, je fus frappée par les
fièvres du champignonneur. Tous les deux ou trois jours nous repartions, explorant les stations
possibles. Le 28 juillet, nous trouvâmes nos premières Chanterelles, toutes jeunes encore. Je

n'en avais encore jamais vu autant d'un seul coup d'œil; je voulus immédiatement commencer
la cueillette; mais Godie me conseilla d'attendre quelques jours, de les laisser grandir un peu,
car de toute façon presque personne ici ne récoltait les champignons.
Le 12 août, nouvelle expédition; je ne pourrai jamais oublier ce spectacle: des Chanterelles à

perte de vue! Chaque deux mètres je m'accroupissais, cueillant de splendides sujets, jusqu'à
12 cm de diamètre. Deux heures et demie nous suffirent pour récolter ensemble 57 kg sur cette
seule station; et encore 18 kg dans une autre. Et puis aussi des Cèpes blancs (Boletus barrow-
sii) et d'autres Bolets (Suillus lakei, S. placidus, S. granulatus), la plupart sous pins Douglas.
Ces vacances resteront dans ma mémoire comme un Paradis des champignons. J'ai aussi pris
un grand nombre de photos d'espèces qui apparemment ne viennent pas en Suisse. À la fin
août, la «saison» s'achevait presque à cette altitude au Nouveau-Mexique et je revins en
Suisse: la sécheresse n'y ferait commencer la «saison» helvétique que vers la fin septembre!

Vreni Kronenberg, Altishoferstrasse 10, 6252 Dagmersellen
(Traduction: F. Bruneiii)

Kurse + Anlässe
Cours + rencontres

Corsi + riunioni
Kalender 1992/Calendrier 1992/Calendario 1992

Allgemeine Veranstaltungen/Manifestations générales/Manifestazioni generale

20.-26. September Entlebuch Pilzbestimmerwoche
25-27 septembre Cartigny (GE) Cours romand de mycologie
4.-10. Oktober Zurzach Myk. Dreiländertagung 1992

VAPKO-Tagung
VAPKO Cours romand

VAPKO

26./27. September Winterthur
28 sept.-2 oct. Anzère (VS)

Pilzausstellungen (Siehe Vereinsmitteilungen)
19. und 20. September: Niederbipp; 27. September: Winterthur; 3. und 4. Oktober: Pfannenstiel

(in Meilen); 17. und 18. Oktober: Meisterschwanden; 23.-25. Oktober: Biberist.

Expositions (voir Communiqués des Sociétés)

26-27 septembre: Le Locle; 10-11 octobre: Bex, Delémont; 17-18 octobre: Ste-Croix.

Cours romand de détermination
Les journées romandes d'étude et de détermination de l'USSM auront lieu du 25 ou 27
septembre au Centre de rencontres de Cartigny (Genève).
Inscriptions avant le 19 septembre à adresser à:

M.André Guerry, 29 Ch.Vuillonnex, 1232 Genève-Confignon (Tél.: 022 7574687)
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22. Dreiländertagung in Zurzach
Das OK möchte alle, die sich zur Tagung in Zurzach angemeldet haben, schon jetzt recht herzlich

begrüssen. Wir hoffen, dass es lehrreiche Tage sein werden und wünschen den Teilnehmern

einen schönen Aufenthalt in Zurzach. Wer nur für einen oder zwei Tage nach Zurzach
kommen möchte, wolle sich bitte auch beim OK Präsidenten anmelden.
Elmer Jakob, Hauptstrasse 22, CH-8437 Zurzach, Tel. 056 492460

Programm der Tagung
Montag, 5. Oktober:
Dienstag, 6. Oktober:
Mittwoch, 7. Oktober:
Donnerstag, 8. Oktober:
Freitag, 9. Oktober:

Samstag, 10. Oktober:

Ganztägige Exkursion
Pilzbestimmung und Exkursion in der Umgebung
Ganztägige Exkursion
Pilzbestimmung und Exkursion in der Umgebung
Aufarbeitung des Fundmaterials, Schlussbesprechung und
Verabschiedung
Schliessung des Tagesbüros (Tel. 056 492116)

Aus anderen Zeitschriften
Revue des revues

Spigolature micologiche

Documents Mycologiques, Bd.
XX, Heft 82, 1990 (Herausgegeben
von der Association d'Ecologie et
Mycologie de Lille)

M. Bon: Les noms qui changent
Nach einer längeren Einleitung über die
verschiedenen Aspekte der Nomenklaturregeln
folgt eine Liste von gebräuchlichen oder
umgetauften Namen mit Begründungen für
ihre Annahme oder Ablehnung. Die nachfolgenden

Beispiele beziehen sich auf
Äusserungen gegenüber den im «Moser» verwendeten

Bezeichnungen.
- Agaricus impudicus (Rhea) M. Lge. hat

gemäss Originaldiagnose einen angenehmen

Geruch und unveränderliches Fleisch,
wird aber meistens als rötende Art mit

unangenehmem Geruch (nach Lepiota cri-
slata) beschrieben. Diese letzteren
Eigenschaften sind jedoch bei A.variegans
Moell. (im «Moser» als Synonym aufgeführt)

vorhanden, der deshalb als der
korrekte Name betrachtet wird.

- Amanita gemmata sollte durch A.junquil-
lea Quél. (im «Moser» als Synonym aufgeführt)

ersetzt werden, da das Basionym

Agaricus gemmatus Fr. eigentlich eine
Form oder Varietät von A. muscarius
darstellt.

- Armillaria (im «Moser» noch als Armil-
lariella) obscura wird als identisch mit
A.ostoyae Romagn. angesehen.

- Der Name Clitocybe hydrogramma basiert
auf einer kaum deutbaren Art von Bulliard.
Als korrekt hat sich Cl. phaeophthalma
(Pers.) Kuyper erwiesen.

- Cortinarius speciosissimus Kühn &

Romagn. und C. orellanoides Hry. werden
oft synonymisiert, scheinen aber doch eher
verschieden zu sein, eventuell aber nur im

Rang von Varietäten, z.B. C.orellanus var.
speciosissimus.

- Die ursprüngliche Beschreibung für
Hygrophorus limacinus passt kaum zur im

heutigen Sinn interpretierten Art; als
Alternative erscheint H. latitabundus Britz,
brauchbar.

- Inocybe lanuginella ist auf sehr verschiedene

Art ausgelegt worden. Die im
«Moser» beschriebene Version soll nun
l.curvipes Karst, heissen.

Heinz Baumgartner, Wettsteinallee 147, 4058
Basel
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